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ירו1ּ שִׁ֣
သီဆုိကြ
H7891

לַי֭הוָה
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

יר שִׁ֣
သီချင်း

חָדָ֑שׁ
အသစ်
H2319

ירוּ שִׁ֥
သီဆုိကြ
H7891

יהוָ֗ה לַ֝
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိမြေကြီး
H0776

ထာဝရဘုရားအား အသစ်သောသီချင်းကုိ ဆုိကြလော။့ မြေကြီးသားအပေါင်းတ့ုိ၊ ထာဝရဘုရားအား သီချင်းဆုိကြလော။့

ירו2ּ שִׁ֣
သီဆုိကြ
H7891

לַי֭הוָה
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

בָּרֲכ֣וּ
ကောင်းချးီကြ
H1288

שְׁמ֑וֹ
နာမတော်
H8034

בַּשְּׂר֥וּ
ကြားကြား
H1319

מִיּֽוֹם־
–မှနေ့–မှ
H3117

י֗וֹם לְ֝
–သ့ုိနေ့
H3117

יְשׁוּעָתֽוֹ׃
ကယ်တင်ခြင်းတော်
H3444

ထာဝရဘုရားအား သီချင်းဆုိ၍၊ နာမတော်ကုိ ကောင်းကြီးပေးကြလော။့ ကယ်တင်တော်မူခြင်း တရား ကုိ တနေ့ထက်တနေ့ 

ညှွနက်ြားကြလော။့

סַפְּר֣ו3ּ
မှာဝေကြ

בַגּוֹיִם֣
–၌လမူျ ိုးများထဲ

כְּבוֹד֑וֹ
ဘုနး်အသရေတော်
H3519

בְּכָל־
–၌အလုံးစံု–
H3605

ים עַמִּ֗ הָֽ֝
–ထုိလမူျ ိုးများ

יו׃ נִפְלְאוֹתָֽ
အံဖွ့ယ်ဖွယ်ရာများတော်
H6381

ဘုနး်တော်ကုိ တပါးအမျ ိုးသားတုိ့၌၎င်း၊ အံဘွ့ယ်သော အမုှတော်တုိ့ကုိ ခပ်သိမ်းသော လမူျ ိုးတုိ့၌၎င်း ဘော်ပြကြလော။့

י4 כִּ֥
–ဤ

גָ֘ד֤וֹל
ကြီးမြတ်

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

ל וּמְהֻלָּ֣
–နငှ့်ချးီမွမ်း

ד מְאֹ֑
အလနွ်
H3966

א נוֹרָ֥
ကြောက်စရာ
H3372

וּא ה֝֗
သူ
H1931

עַל־
–အပေါ–်

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ים׃ אֱלֹהִֽ
ဘုရားများ
H0430

ထာဝရဘုရားသည် ကြီးမြတ်၍ အလနွခ်ျးီမွမ်း ဘွယ် ဖြစ်တော်မူ၏။ ဘုရားတကာတုိ့ထက် ကြောက်ရ့ံွ ဘွယ်ဖြစ်တော်မူ၏။

י 5 ׀כִּ֤
–ဤ

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

אֱלֹהֵי֣
ဘုရား–
H0430

ים הָעַמִּ֣
–ထုိလမူျ ိုးများ

אֱלִילִ֑ים
ရုပ်တုများ
H0457

י֝הוָ֗ה וַֽ
–နငှ့်ထာဝရဘုရား
H3068

יִם שָׁמַ֥
ကောင်းကင်
H8064

ׂה׃ עָשָֽ
ဖနဆ်င်းတော်မူ

တပါးအမျ ိုးသားတုိ့၏ ဘုရားရိှသမျှတုိ့သည် အချည်းန ှးီသက်သက် ဖြစ်ကြ၏။ ထာဝရဘုရားမူကား၊ မုိဃ်းကောင်းကင်ကုိ 

ဖနဆ်င်းတော်မူ၏။

הוֹד־6
ဘုနး်–
H1935

ר וְהָדָ֥
–နငှ့်တင့်ယ
H1926

לְפָנָי֑ו
–သ့ုိရှေ့၏
H6440

ז עֹ֥
တနခုိ်း
H5797

רֶת וְתִ֝פְאֶ֗
–နငှ့်လှပြောခြင်း
H8597

בְּמִקְדָּשֽׁוֹ׃
–၌သန ့ရှ်င်းတော်၌
H4720

ဘုနး်တနခုိ်းအာနဘုော်သည် ရှေ့တော်၌ရိှ၏။ အစွမ်းသတ္တိနငှ့် ဂုဏ်အသရေလည်း သန ့ရှ်င်းရာ ဌာန တော်၌ရိှ၏။

https://biblehub.com/hebrew/7891.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2319.htm
https://biblehub.com/hebrew/7891.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7891.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/1319.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3444.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/457.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/1935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1926.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5797.htm
https://biblehub.com/hebrew/8597.htm
https://biblehub.com/hebrew/4720.htm


הָב֣ו7ּ
ဆက်သကြ
H3051

לַי֭הוָה
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

מִשְׁפְּח֣וֹת
မိသားစုများ–
H4940

ים עַמִּ֑
လမူျ ိုးများ

הָב֥וּ
ဆက်သကြ
H3051

יהוָ֗ה לַ֝
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

כָּב֥וֹד
ဘုနး်အသရေ
H3519

ז׃ וָעֹֽ
–နငှ့်တနခုိ်း
H5797

လအူမျ ိုးမျ ိုးတုိ့၊ ထာဝရဘုရားသည် ဘုနး် တနခုိ်းအစွမ်းသတ္တိရိှတော်မူသည်ဟ ုဝနခံ်ကြလော။့ ရိှတော်မူသည်ဟ ုဝနခံ်ကြလော။့

הָב֣ו8ּ
ဆက်သကြ
H3051

לַי֭הוָה
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

כְּב֣וֹד
ဘုနး်အသရေ–
H3519

שְׁמ֑וֹ
နာမတော်
H8034

שְׂאֽוּ־
ယူ–
H5375

ה נְחָ֗ מִ֝
ပူဆော်
H4503

אוּ וּבֹ֥
–နငှ့်လာကြ
H0935

יו׃ לְחַצְרוֹתָֽ
–သ့ုိဝင်းတော်သ့ုိ

ထာဝရဘုရား၏ နာမတော်သည် ဘုနး်ကြီး တော်မူသည်ဟ ုဝနခံ်ကြလော။့ ပူဇော်သက္ကာကုိဆောင်ခ့ဲ လျက် တနတုိ်င်းတော်သ့ုိ 

ဝင်ကြလော။့

הִשְׁתַּחֲו֣ו9ּ
ဝပ်တွားကုိးကွယ်ကြ
H7812

לַי֭הוָה
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

בְּהַדְרַת־
–၌သန ့ရှ်င်း–
H1927

דֶשׁ קֹ֑
တနခုိ်း၌
H6944

ילוּ חִ֥
တုနလှ်ပ်ုကြ

יו פָּנָ֗ מִ֝
–သ့ုိရှေ့မှ
H6440

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိမြေကြီး
H0776

သန ့ရှ်င်းသော တနဆ်ာကုိ ဆင်၍၊ ထာဝရ ဘုရားကုိ ကုိးကွယ်ကြလော။့ မြေကြီးသား အပေါင်းတ့ုိ၊ ရှေ့တော်၌ 

ကြောက်ရံွခြင်းရိှကြလော။့

אִמְר֤ו10ּ
ပြောကြ
H0559

ם  ׀בַגּוֹיִ֨
–၌လမူျ ိုးများထဲ

יְה֘וָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

ךְ מָלָ֗
အပ်ုစုိးတော်မူ၏

אַף־
အမှန–်
H0637

תִּכּ֣וֹן
တည်မြဲ

תֵּ֭בֵל
–ထုိလောက
H8398

בַּל־
မ–
H1077

תִּמּ֑וֹט
ယုိင်
H4131

ין יָדִ֥
တရားစီရင်
H1777

ים מִּ֗ עַ֝
လမူျ ိုးများ

ים׃ בְּמֵישָׁרִֽ
–၌ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H4339

ထာဝရဘုရား စုိးစံတော်မူသည်ဟ ုတပါး အမျ ိုးသားတ့ုိတွင် ဟောပြောကြလော။့ လောကဓါတ် သည် မလှပ်ုရှားနိင်ုအောင် မြဲမြံစွာ 

တည်လိမ့်မည်။ လမူျားကုိ ဖြောင့်မတ်စွာ တရားစီရင်တော် မူလိမ့်မည်။

יִשְׂמְח֣ו11ּ
ဝမ်းမြောက်ကြစေ
H8055

הַ֭שָּׁמַיִם
–ထုိကောင်းကင်
H8064

וְתָגֵל֣
–နငှ့်ဝမ်းမြောက်စေ
H1523

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိမြေကြီး
H0776

רְעַ֥ם יִֽ
မုိးမြည်စေ
H7481

יָּ֗ם הַ֝
–ထုိပင်လယ်
H3220

וּמְלאֹֽוֹ׃
–နငှ့်အပြည့်သ့ုိ
H4393

ကောင်းကင်သည် ဝမ်းမြောက်ခြင်းရိှစေ။ မြေကြီးသည်လည်း ရှွင်လနး်ခြင်းရိှစေ။ ပင်လယ်နငှ့် ပင်လယ်တနဆ်ာသည် 

အသံဗလံကုိပြုစေ။

יַעֲלֹ֣ז12
ဝမ်းမြောက်စေ
H5937

שָׂדַ֭י
လယ်ပြင်

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု–
H3605

אֲשֶׁר־
–ဤ–

בּ֑וֹ
–၌သူ

ז אָ֥
ထုိအခါ

יְרַ֝נְּנ֗וּ
သီဆုိကြလိမ့်မည်

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

עֲצֵי־
သစ်–
H6086

יָֽעַר׃
တော

လယ်ပြင်နငှ့် လယ်ပြင်၌ရိှသမျှသည်လည်း ဝမ်းမြောက်စေ။ ထုိအခါ တော၌ရိှသမျှသော အပင်တုိ့ သည် ထာဝရဘုရားရှေ့တော်တွင် 

ရှွင်လနး်စွာ သီချင်း ဆုိကြလိမ့်မည်။
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לִפְנֵי13֤
–သ့ုိရှေ့–
H6440

ה  ׀יְהוָ֨
ထာဝရဘုရား
H3068

י כִּ֬
–ဤ

א בָ֗
ကြွလာ
H0935

י כִּ֥
–ဤ

֮ בָא
ကြွလာ
H0935

ט לִשְׁפֹּ֪
–သ့ုိတရားစီရင်–
H8199

רֶץ אָ֥ הָ֫
–ထုိမြေကြီး
H0776

ט־ יִשְׁפֹּֽ
တရားစီရင်–
H8199

תֵּבֵ֥ל
လောက
H8398

בְּצֶדֶ֑ק
–၌ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6664

ים וְעַ֝מִּ֗
–နငှ့်လမူျ ိုးများ

בֶּאֱמוּנָתֽוֹ׃
–၌သစ္စာရိှတော်
H0530

အကြောင်းမူကား၊ ကုိယ်တော်သည် ကြွလာ တော်မူ၏။ မြေကြီးသားတ့ုိကုိ တရားစီရင်ခြင်းငှါ ကြွလာ တော်မူ၏။ 

လောကသားတုိ့ကုိ ဖြောင့်မတ်ခြင်းတရားနငှ့်၎င်း၊ လမူျားကုိ သစ္စာတော်နငှ့်၎င်း စီရင်ဆံုးဖြတ်တော် မူလတံ့။
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